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Rezolucija 1546 (2004)

Usvojena od strane Vijeća sigurnosti na njegovom 4987. sastanku dana 8. juna 2004.godine
Vijeće sigurnosti,

Pozdravljajući početak nove faze tranzicije Iraka ka demokratsko izabranoj vladi, i željno očekujući kraj okupacije i pretpostavku pune odgovornosti i vlasti u potpunosti suverene i nezavisne Privremene vlade Iraka od dana 30. juna 2004.g., 
Podsjećajući na sve svoje prethodne relevantne rezolucije o Iraku, 

Potvrđujući nezavisnost, suverenitet, jedinstvo i teritorijalni integritet Iraka, 

Potvrđujući takođe prava naroda Iraka da slobodno odrede svoju političku budućnost i kontrolu njihovih prirodnih resursa; 

Prepoznajući važnost međunarodne podrške, posebno zemalja u regiji, susjeda Iraka, i regionalnih organizacija, za ljude Iraka u njihovim naporima da postignu sigurnost i prosperitet, i primjećujući da će uspješno sprovođenje ove rezolucije doprinijeti regionalnoj stabilnosti; 

Pozdravljajući napore Posebnog savjetnika Generalnog sekretara kako bi se pomoglo ljudima Iraka u postizanju formiranja Privremene vlade Iraka, kao što je navedeno u pismu Generalnog sekretara od dana 7. juna 2004.g. (S/2004/461); 

Uzimajući u obzir raspuštanje Vladajućeg vijeća Iraka, i pozdravljajući napredak napravljen u sprovođenju aranžmana za političku tranziciju Iraka navedenu u rezoluciji 1511 (2003) od 16. oktobra 2003.g.; 

Pozdravljajući obavezu Privremene vlade Iraka da radi ka federalnom, demokratskom, pluralističkom i jedinstvenom Iraku, u kojem postoji puno poštovanje za politička i ljudska prava; 

Naglašavajući potrebu za sve strane da poštuju i štite arheološko, historijsko, kulturno i religijsko nasljeđe Iraka, 

Potvrđujući važnost vladavine zakona, nacionalnog pomirenja, poštovanja ljudskih prava uključujući prava žena, osnovnih sloboda i demokracije uključujući slobodne i pravedne izbore; 
Podsjećajući na osnivanje Misije za pomoć za Irak Ujedinjenih nacija (UNAMI) na dan 14. augusta 2003.g., i potvrđujući da Ujedinjene nacije trebaju da igraju vodeću ulogu u pomaganju narodu Iraka i vlade u formiranju institucija za predstavničku vladu. 

Prepoznajući da međunarodna podrška obnavljanju stabilnosti i sigurnosti je neophodna za dobrobit ljudi Iraka kao i sposobnosti svih da izvrše svoj rad u ime ljudi Iraka i pozdravljajući doprinose Država članica u ovom pogledu po rezoluciji 1483 (2003) od dana 22. maja 2003.g. i rezolucije 1511 (2003).

  Podsjećajući na izvještaj pružen od strane Sjedinjenih Država Sigurnosnom vijeću dana 15. aprila 2004.g. o naporima i napretku kojeg su napravile multinacionalne sile; 
Priznajući zahtjev prenesen u pismu 5. juna 2004.g. od Premijera Privremene vlade Iraka Predsjedniku vijeća, koji je priložen ovoj rezoluciji, za zadržavanje prisutnosti multinacionalnih sila; 

Prepoznajući takođe važnost pristanka suverene Vlade Iraka za prisutnost multinacionalnih sila i bliske suradnje između multinacionalne sile i te vlade; 
Pozdravljajući voljnost multinacionalnih sila da nastave napore da doprinose održavanju sigurnosti i stabilnosti Iraka u podršci političke tranzicije, posebno za dolazeće izbore, i da pruže sigurnost za prisutnost Ujedinjenih nacija u Iraku, kao što je opisano u pismu od 5. juna 2004.godine od Državnog sekretara Ujedinjenih nacija Predsjedniku vijeća, koje je priloženo ovoj rezoluciji; 

Primjećujući posvećenost svih sila koje promoviraju održavanje sigurnosti i stabilnosti u Iraku da djeluju u skladu sa međunarodnim zakonom, uključujući obavezu po međunarodnom zakonu i da surađuju sa relevantnim međunarodnim organizacijama; 

Potvrđujući važnost međunarodne pomoći u obnovi i razvoju ekonomije Iraka; 

Prepoznajući koristi koje Iraku donose imuniteti i privilegije koje uživa irački prihod od nafte i Razvojni fond za Irak, i primjećujući važnost omogućavanja neprestane raspodjele ovog godna od strane Privremene vlade Iraka i njenih nasljednika po raspadu Koalicia prijelazne vlasti; 
Odlučujući da situacija u Iraku nastavlja da predstavlja prijetnju međunarodnom miru i sigurnosti, 

Djelujući po Poglavlju VII Povelje Ujedinjenih nacija, 

1. Podržava formiranje suverene Privremene vlade Iraka, kao što je predstavljeno 1. juna 2004.g. koja će preuzeti punu odgovornost i vlast do 30. juna 2004.g. za upravljanje Irakom, dok će se uzdržati od poduzimanja bilo kakvih aktivnosti koje utječu na sudbinu Iraka poslije ograničenog privremenog perioda dok izabrana Prijelazna vlada Iraka ne preuze ured kao što je predviđeno stavom četiri ispod; 
2. Pozdravlja da, takođe od 30. juna 2004.godine, okupacija će završiti i Koalicija prijelazne vlasti će prestati da postoji, i da će Irak ponovo dokazati svoj puni suverenitet; 
3. Potvrđuje pravo naroda Iraka da slobodno odredbe svoju političku budućnost i da izvrše punu vlast i kontrolu na svojim finansijskim i prirodnim izvorima; 
4. Podržava predloženi raspored za političku tranziciju Iraka ka demokratskoj vladi, uključujući:

(a) Formiranje suverene Privremene vlade Iraka koja će preuzeti vladajuću odgovornost i vlast od 30. juna 2004.g.

(b) Sakupljanje nacionalne konferencije koja će reflektirati raznolikost društva Iraka;  
(c) Održavanje demokratskih izbora do 31. decembra 2004.g. ako je moguće, a niti u kojem slučaju kasnije od 31. januara 2005.g., za Prijelaznu nacionalnu skupštinu koja će, između svega, imati odgovornost za formiranje Prijelazne vlade Iraka i pravljenje nacrta stalnog ustava za Irak koji će voditi ustavno izabranoj vladi do 31. decembra 2005.g.; 
5. Poziva Vladu Iraka da razmotri kako bi sazivanje međunarodnog sastanka moglo podržati gornji proces, i primjećuje da bi pozdravio takav sastanak kako bi podržao iračku političku tranziciju i oporavak Iraka, u korist iračkog naroda i u interesu stabilnosti u regiji; 
6. Poziva sve iračane da sprovedu ove aranžmane mirnim putem i u potpunosti, i sve države i relevantne organizacije da podrže takvo sprovođenje; 

7. Odlučuje da u sprovođenju, ako okolnosti dozvole, njihovog mandata da pomognu iračkom narodu i vlastima, Specijalni predstavnik Generalnog sekretara i Misije za pomoć Iraku Ujedinjenih nacija (UNAMI), kao što zahtijeva Vlada Iraka, će:

(a) Igrati vodeću ulogu u:

(i) Pomaganju u sazivanju, tokom mjeseca jula 2004.g., nacionalne konferencije za izabiranje Savjetodavnog vijeća; 
(ii) Savjet i podrška Nezavisnoj izbornoj komisiji Iraka, kao i Privremenoj vladi Iraka i Prijelaznoj nacionalnoj skupštini u vezi procesa održavanja izbora; 

(iii)  Promoviranje nacionalnog dijaloga i izgradnje koncezusa o nacrtu nacionalnog ustava od strane ljudi Iraka; 

(b) Ali takođe:

(i) Savjetovanje Vlade Iraka o razvojimau u efektivnim civilnim i socijalnim uslugama; 

(ii) Doprinos koordinaciji i isporuci pomoći u rekonstrukciji razvoju i humanitarne pomoći

(iii)  Promoviranje zaštite ljudskih prava, nacionalnog pomirenja i sudske i pravne reforne kako bi se ojačala vladavina zakona u Iraku; i 

(iv)  Savjetovanje i pomoć Vladi Iraka o inicijalnom planiranju za moguće vršenje sveobuhvatnog popisa stanovnika; 

8. Pozdravlja tekuće napore od strane dolazeće Privremene vlade iraka da razvije iračke sigurnosne snage uključujući iračke oružane snage (dalje u tekstu navedene kao „iračke sigurnosne snage“), koje rade pod nadležnošću Privremene vlade Iraka i njenih nasljednika, koje će progresivno igrati veću ulogu i konačno preuzeti punu odgovornost za održavanje sigurnosti i stabilnosti u Iraku, 
9. Primjećuje da prisutnost multinacionalnih snaga u Iraku je na zahtjev dolazeće Privremene vlade Iraka i stoga ponovo potvrđuje ovlasti za multinacionalne snage pod jedinstvenom komandom uspostavljenom rezolucijom 1511 (2003), imajući u vidu pisma dodana ovoj rezoluciji; 

10. Odlučuje da će multinacionalne sile imati ovlast da poduzmu sve neophodne mjere da doprinesu održavanju sigurnosti i stabilnosti u Iraku u skladu sa pismima dodanim ovoj rezoluciji koja izražavaju, između svega, zahtjev Iraka za kontinuiranom prisutnošću multinacionalnih snaga i postavljajući njihove zadatke, uključujući putem sprječavanja i odvraćanja terorizma, tako da, između ostalog, Ujedinjene nacije mogu ispuniti svoju ulogu u pomaganju narodu Iraka kao što je navedeno u stavu sedam iznad, i narod Iraka može sprovesti slobodno i bez zastrašivanja raspored i program za politički proces i imati koristi od aktivnosti rekonstrukcije i rehabilitacije; 

11. Pozdravlja, u ovom pogledu, pisma dodana ovoj rezoluciji, koja navode, između ostalog, da se uspostavljaju aranžmani za osnivanje sigurnosnog partnerstva između suverene Vlade Iraka i multinacionalnih sila i osiguravanje koordinacije između ta dva, i takođe primjećuje u ovom pogledu da iračke sigurnosne snage odgovrajau prikladnim iračkim ministrima, da Vlada Iraka ima ovlast da obaveže iračke sigurnosne snage multinacionalnim snaama da se upuste u operacije sa njima, i da sigurnosna struktura opisana u pismima će služiti kao forum za Vladu Iraka i multinacionalne snage da dođu do sporazuma o punom opsegu osnovnih sigurnosnih i političkih pitanja, uključujući politiku o osjetljivim napadačkim operacijama, i osigurati će puno partnerstvo između iračkih sigurnosnih snaga i multinacionalnih snaga, putem bliske suradnje i konsultacija; 
12. Dalje odlučuje da će mandat za multinacionalne snage biti revidiran na zahtjev Vlade Iraka ili dvanaest mjeseci od datuma ove rezolucije, i da će ovaj mandat isteći po završetku političkog procesa navedenog u stavu četiri iznad, i izjavljuje da će okončati ovaj mandat ranije ako tako zatraži Vlada Iraka; 

13. Primjećuje namjeru, navedenu u dodanom pismu od Državnog sekretara Sjedinjenih Država, da stvori poseban entitet pod jedinstvenom komandom multinacionalnih snaga sa posvećenom misijom za obezbjeđivanje sigurnosti za prisutnost Ujedinjenih nacija u Iraku, prepoznaje da bi sprovođenje mjera za obezbjeđivanje sigurnosti za članove osoblja sistema Ujedinjenih nacija koji rade u Iraku zahtijevalo značajne resurse, i poziva države članice i relevantne organizacije da obezbijede takve resurse, uključujući doprinose tom entitetu; 

14. Prepoznaje da će multinacionalne snage takođe pomoći u izgradnji sposobnosti iračkih sigurnosnih snaga i institucija, putem programa regrutiranja, obuke, opremanja, mentorstva i nadzora; 

15. Zahtjeva da države članice i međunarodne i regionalne organizacije pridonesu pomoć multinacionalnim snagama, uključujući vojnim snagama kao što je usuglašeno sa Vladom Iraka, kako bi pomogli da se ispune potrebe naroda Iraka za sigurnošću i stabilnošću, humanitarnom pomoći i pomoći pri rekonstrukciji, i da podrže napore UNAMI; 
16. Naglašava važnost razvoja efektivne iračke policije, graničnog sprovođenja, i Usluga zaštite objekata, pod kontrolom Ministarstva unutrašnjih poslova Iraka i u slučaju Usluga zaštite objekata, drugih iračkih ministarstava, za održavanje zakona, reda i sigurnosti, uključuući borbu protiv terorizma, i zahtijeva da države članice i međunarodne organizacije pomognu Vladi Iraka u izgradnji sposobnosti ovih iračkih institucija; 

17. Osuđuje sve terorističke činove u Iraku, ponovo potvrđuje obaveze država članica po rezolucijama 1372 (2001) od 28. septembra 2001.g., 1267 (1999) od 15. oktobra 1999.g., 1333 (2000) od 19. decembra 2000.g., 1390 (2002) od 16. januara 2002g., 1455 (2003) od 17. januara 2003.g. i 1526 (2004) od 30.januara 2004.g. i drugih relevatnih međunarodnih obaveza u pogledu, između ostalog, terorističkih aktivnosti u i iz Iraka ili protiv njegovih graana, i posebno ponavlja svoj poziv državama članicama da spriječe prelazak terorista u i iz Iraka, naoružanja za teroriste i finansiranje koje bi podržalo teroriste, i ponovo naglašava važnost ojačavanja suradnje zemalja regije, posebno susjeda Iraka u ovom pogledu; 

18. Prepoznaje da će Privremena vlada Iraka preuzeti primarnu ulogu u koordiniranju međunarodne pomoći Iraku, 

19. Pozdravlja napore država članica i međunarodnih organizacija da odgovore u podršci zahtjevima Privremene vlade Iraka da pruže tehnički i stručnu pomoć dok Irak ponovo izgrađuje administrativne kapacitete; 

20. Ponavlja svoj zahtjev da države članice, međunarodne finansijske institucije i druge organizacije ojačaju svoje napore da pomognu ljudima Iraka u rekonstrukciji i razvoju iračke ekonomije, uključujući putem pružanja međunarodnih stručnjaka i neophodnih resursa putem koordiniranog programa donatorske pomoći; 

21. Odlučuje da zabrane vezane za prodaju ili snabdijevanje Iraka naoružanjem i povezanim materijalom po prethodnim rezolucijama se neće primjenjivati na oružje ili povezane materijale koje zahtijeva Vlada Iraka ili multinacionalne snage kako bi služili svrhama ove rezolucije, naglašava važnost za sve države da se strogo drže istig, i primjećuje značaj susjeda Iraka u ovom pogledu, i poziva Vladu Iraka i multinacionalne snage da osiguraju da postoje prikladne procedure sprovođenja; 
22. Primjećuje da ništa u prethodnom stavu ne utječe na zabranu ili obavezu država povezanu sa stavkama specificiranim u stavovima 8. i 12. rezolucije 687 (1991) od 3. aprila 1991.g., ili aktivnostima opisanim u stavovima 3 (f) rezolucije 707. (1991) od 15. augusta 1991.g.,  i ponovo potvrđuje svoju namjeru da ponovo posjeti mandate Komisije Ujedinjenih nacija za nadzor, verifikaciju i inspekciju i Međunarodnu agenciju za atomsku energiju; 

23. Poziva države članice i međunarodne organizacije da odgovorne na zahtjeve Iraka da pomognu iračke napore da integriraju iračke veterane i bivše članove milicije u iračko društvo; 
24. Primjećuje da, po raspuštanju Koalicije prijelazne vlasti, fondovi iz Razvojnog fonda za Irak će biti distribuirani isključivo u smjeru Vlade Iraka, i odlučuje da će Razvojni fond za Irak biti korišten na transparentan i pravičan način i kroz irački budžet uključujući da zadovolji nenamirene obaveze u pogledu Razvojnog fonda za Irak, da aranžmani za polaganje dohodaka iz izvozne prodaje nafte, naftnih proizvoda, i prirodnog gasa uspostavljenog u stavu 20. rezolucije 1483 (2003) će se nastaviti primjenjivati, da će Međunarodni savjetodavni i nadzorni odbor naastaviti svoje aktivnosti u nadzoru Razvojnog fonda za Irak i uključiti će kao dodatnog člana sa punim pravom glasa pravovaljano kvalificiranog pojedinca određenog od strane Vlade Iraka i prikladni aranžmani će biti napravljeni za nastavak polaganja dohodaka navedenih u članu 21. rezolucije 1483 (2003); 
25. Dalje odlučuje da će odredbe u gornjem stavu za polaganje dohodaka u Razvojni fond za Irak i za ulogu IAMB biti revidirani na zahtjev Prijelazne vlade Iraka ili dvanaest mjeseci od datuma ove rezolucije, i isteći će po završetku političkog procesa postavljenog u stavu četiri iznad; 

26. Odlučuje da, u vezi sa raspuštanjem Koalicije prijelazne vlasti, Privremena vlada Iraka i njeni nasljednici će preuzeti prava, odgovornosti i obaveze vezane za Program nafta-za-hranu koja su prebačene na Vlast, uključujući svu operativnu odgovornost za Program i bilo koje obaveze koje je Vlast preuzela u vezi sa takvom odgovornošču, i odgovornost za osiguravanje nezavisno utvrđene autentičnosti potvrde da je roba isporučena, i dalje odlučuje da, nakon 120 dana prijelaznog perioda od datuma usvajanja ove rezolucije, Privremena vlada Iraka i njeni nasljednici će preuzeti odgovornost za certificiranje isporuke robe po prethodno prioritetno poredanim ugovorima, i da će takvo certificiranje biti smatrano da čini nezavisnu provjeru autentičnosti zahtijevanu za otpuštanje fondova povezanih sa takvim ugovorima, konsultirajući se kako je prikladno da se osigura glatko sprovođenje ovih aranžmana; 
27. Dalje odlučuje da će se odredbe stava 22. rezolucije 1483 (2003) nastaviti primjenjivati, osim da privilegije i imuniteti predviđeni u stavu se neće primjenjivati u pogledu bilo kakve koonačne presude koja proistječe iz ugovornih obaveza koje je Irak zaključio poslije 30. juna 2004.g., 

28. Pozdravlja opredjeljenost mnogih vjerovnika, uključujući onih iz Pariškog kluba, da identificiraju načine da značajno smanje irački suvereni dug, poziva države članice, kao i međunarodne i regionalne organizacije, da podrže napore rekonstrukcije Iraka, bodri međunarodne finansijske institucije i bilateralne donatore da poduzmu hitne korake neophodne za pružanje njihovog punog opsega zajama i druge finansijske pomoći i aranžmana Iraku, prepoznaje da će Privremena vlada Iraka imat ovlast da zaključe i sprovede takve aranžmane i druge aranžmane koji mogu biti neophodni u ovom pogledu, i zahtjeva da vjerovnici, institucije i donatori prioritetno rade na ovim pitanjima sa Privremenom vladom Iraka i njenim nasljednicima; 
29. Podsjeća na neprekidne obaveze država članica da zamrznu i prenesu određene fondove, dobra i ekonomske resurse u Razvojni fond za Irak u skladu sa stavovima 12. i 23. rezolucije 1483 (2003) i rezolucije 1518 (2003) od 24. novembra 2003.g.; 
30. Zahtijeva da Generalni sekretar izvijesti Vijeće u roku tri mjeseca od datuma ove rezolucije o UNAMI operacijama u Iraku, i na tromjesečnoj osnovi poslije toga o napretku napravljenom ka nacionalnim izborima i ispunjavanju svih UNAMI odgovornosti; 
31. Zahtijeva da Sjedinjene Države, u ime multinacionalnih snaga, izvijeste Vijeće u roku od tri mjeseca od datuma ove rezolucije o naporima i napretku ovih snaga, i na tromjesečnoj osnovi poslije toga; 

32. Odlučuje da će i dalje aktivno raditi na ovom pitanju.
